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DESCRIPCIÓN DEL ENVíO . DESCRIPTION OF CONSIGNMENT

Nombre y dirección del exportade{ - Name and address of exporter

SAN MIGUEL FRUITS PERU S.A. . CAL. CHINCHON NRO. 1018 INT. 5O,I LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERÚ

PUESTOS 20.26 MADRID 28053 ESP
,,/j

Nombre y dirección declarados del destinatario - name and addressoÍ ansignee

AÑACIA FRU&VER MADRID S.L - MERCADMADRID NAVE A

Cantidad declarada y nombre del Producto - Declared quantity and name of product

24,000.000 KG - PALTA, fruto fresco

- Nombre botánico de las plantas - Botanícal name of plants

Persea americana

Núfnero y descripción de bultos - Number and descr¡pt¡on of packages

24QO CAJA(S)

Marcas distintivas. Distinguising marks

Lugar.de Origen - Place of Origin/
ICA.PERU

Medios de transporte declarados
Declared means of conveyanse

MARITIMO

Punto de entrada declarado - Declared point of entry

ALGECIRAS

por la parte contratante importadora y que cumplen los requisitos f¡tosan¡tarios v¡genles de la parte
contratante importadora, ¡nclu¡dos los relativos a las plagas no cuarentenadas reglamenlarias.

Th¡s ¡s to certiÍy that ptants, plánt ptoducts or other regulated art¡cles descr¡bed here¡n have been
¡nspected and/or tested accord¡ng lo approp¡ate olÍic¡al procedures and are considercd to be free
lrom the quarant¡ne pest spec¡Íied by the ¡mpoiling conlracting pady and to conÍom w¡th the
currenl phylosan¡taty requeiments ol the ¡mport¡ng contract¡ng party, ¡ncluding those lor regulated
non quarant¡ne pests. i

DES]NFESTACIÓN Y/O DESINFECCIÓN. D'S/NFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT
,AMIENTO

Fecha - Dafe Tratamiento - T re atm e nt,'

Producto químico (ingrediente activo) - Chemical product (act¡ve ingredient) Concentración Concentrat¡on

Duración y temperatura - Duration and temperature lnform-áción adicional - Aditional inlormation

El titular es responsable de cautelarla ¡ntegridad del documento. Ou€dando proh¡bida su comercial¡zación, alterac¡ón, adulterac¡ón, fals¡ficación o
El SENASA se reserva el derecho de in¡c¡ar las acciones civiles o penales que corresponda.

cualqu¡er enmendadura que se electue en su contanido.

DECLARACION ADICIONAL . ADDITIONAL DECLARATION

Numero de contenedor : MMAU-1 1

BELLIDO SALAZAR TANIA DENISSE

ICA, JUEVES 30 DE JULIO DEL 2O2O

Firma Sello

Nombre del funcionario autorizado

Date of inspection:

Name of authorized olf¡cer:

Lugar y fecha de expedición
Place and date of issue:

Fecha de inspección SOfi7lZOzO

El SENASA, sus tuncio-nar¡os y représentantes declinan
No ¡¡nilc¡al liabil¡ty wfih respect to this @d¡l¡cate shall

toalaresponsabilidad f¡nanciera resultanle de este Certiticado.
attach to SENASA or to any ol its otflceE or representat¡ves.

Este certificado ha sido adóptado por el Perú por Resolución Legislativa N'21 1 75, concordante a la Convención lnternacional de Protecc¡ón Fitosanitaria de la FAO
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